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Угода

про науково-iнформацiйне спiвробiтництво
мiж Нацiональною бiблiотекою Украiни iMeHi В.I.Вернадського
(YKpaiHa, м. КиТв) та Нацiональною бiблiотекою Азербайджану

iM. М. Ф.Ахундзаде(Азербайджанська Республiка, м. Баку)

Нацiональна бiблiотека УкраТни iMeHi В.I.Вернадського (Украiна,
м. Киiв) та Нацiональна бiблiотека Азербайджану iM. М.Ф.Ахундзаде
(Азербайджанська Республiка, м. Баку), якi надалi iменуються
кСторонами>), бажаючи змiцнити професiйнi вiдносини мiж цими
бiблiотеками, а також сприяти ik спiвробiтництву у галузi культури, освiти,
науки та поширення науково-технiчноi iнформацii, домоtsились про таке:

Стаття 1

Сторони сприятимуть спiвробiтництву в галузях бiблiотечноТ науки,
бiблiографii, архiвноi справи, iнфорп,rацiТ, украТнiстики, азербайлжанiки,
художнього та наукового перекладу.

Стаття 2

З метою обопiльного ознайомлення з досягненнями та перспективами

розвитку бiблiотечноI науки в YKpaiHi та Азербайджанськоi Республiки
сторони заохочуватимуть прямi професiйнi зв'язки мiж НацiональноЮ
бiблiотекою Украiни iMeHi В.I.Вернадського та Нацiональною бiблiотекою
Азербайджану iMeHi М.Ф.Ахундзаде за такими напрямками:

- проведення наукових дослiджень у галузi украТнiстики,
азербайджанiки, рукописноi спадщини, книгознавства та книгодрукування;

- в галузi технологiТ збереження та реставрацiТ паперових HociiB
iнформацii;

- розвиток мiжнародного книгообмiну з метою якiсного поповнення

фондiв бiблiотек;
- обмiн бiблiографiчними, реферативними та повнотекстовими базами

(за з-амовленням);
- органiзацiя книжкових виставок;
- обмiн фахiвцями з ycix галузей бiблiотечноi науки.

Стаття 3

З метою реалiзачii цiсi Угоди Сторони розроблять програму
спiвробiтництва на трирiчний перiод.
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Стаття 4

Ця Угода дiятиме протягом п'яти poKiB i автоматично
поновлюватиметься на наступнi п'ятирiчнi перiоди, якщо жодна iз CTopiH
не повiдомитъ iH-y сторону у письмовiй формi не пiзнiше, нiж за шiсть
мiсяцiв до дня закiнчення дiI Угоди про свос бажання припинити дiю
Угоди.

Стаття 5

I_{я Угода набирае чинностi з дня iT пiдписання

вчинено в Кисвi
примiрниках украТнською,
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За Нацiон€tльну бiблiотеку
УкраiЪи iMeHi В.I.Вернадсъкого

г директор
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).U .., ",/ року у трьох

росiйською мовами, прита

цьому Bci тексти мають однакову силу. У разi виникнення розбiжностей у
тлумаченнi росiйському TeKcToBi надаеться перевага.

За Нацiонапьну бiблiотеку
Азербайджану iMeHi М. Ф. Ахундзаде

Генеральний директор
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